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A lap szellemi részét, illető közlemények n szerkesztőségre, hirdetések és előfizetések a kiadóhivatalra 
címezve Tuióc-S/.t.-ÁlArtonhu küldendők.

M ag y ar sz ínésze t a 
felvidéken.

(F.) A magyar színészet félreis- 
morhetlenül egyike azon kulturális 
tényezőknek, melyek legközvetleneb
bül működnek közre aktuális nem
zeti feladataink megoldásához.

A magyar színészet nem kenyér- 
keresli forrás, hanem ideális foglal
kozás: Az volt kezdetétől fogva a 
mai napig s még annak kell lennie 
sok évtizeden át.

Ismeretes a magyar színészet múltja. 
Tudjuk mindannyian, hogy volt idő. 
mikor a nemzet kétségbe esetlen, re
ményvesztetten kesergett a szép múlt 
felett; tudjuk, hogy volt idő, mikor 
bilincsekbe volt verve nyelvünk és 
szabadságunk. Es kik voltak ezen 
kétségbe ejtő helyzetünkben a mi 
megváltóink s vigasztalóink ? Nemde 
azok a kiéhezett, kifáradt s legtöbb
ször lenézett színészek, a kik egy 
szebb jövőbe vetett bizalomtól lelke
sítve, csüggedetlenül, Sőt fenyegeté
sektől sem rettenve vissza, hirdették 
nyelvünket, énekelték dalainkat ? ! 
Ezek a vándor apostolok a cél ma
gasztossága által táplálva, kitartóan 
gyógyilgalták a nemzet fajó sebeit. 
Nyomaikban mindenütt megélénkült 
a hazaszeretet s ebből nyerőnk a ki
tartást a szebb jövő kivívásához.

És habár eltűnt a nemzetünk cgél 
bori tó nyomasztó ború, méltó elis
merésünk nem volna elegendő jula- 
loma a magyar színészetnek. A ma

gyar színészet és a nemzet ma sem 
nélkülözhetik egymást. A magyar szí
nészet nemzeti feladata még nem 
szűnt meg.

A magyar színészet, jóllehet ma 
már nem kell a csüggedő hazafiak 
lelkesítését élesztgetnie, még mindig 
fontos kulturális tényező Még hosszú 
ideig hivatás vár a magyar színé
szetre a nemzetiségi vidékeken. Ne
kik szép terük van itt a felvidéken 
is, a hol a tótajku honpolgárokat 
meg kell nekik hódítani a magyar | 
szó varaz3ával, a magyarokat pedig , 
be kell vezetniük a helyes, a szép szó
kiejtés birtokába.

A magyar színészet tehát igen 
fontos hivatást teljesít nálunk. Hódit, 
fejleszti nyelvérzékünkül ésjnüélve- 
zelet nyújt, mire szintén nagy szük
ségünk van.

Tagadhallan azonban, hogy a ma
gyar színészet csak akkor felelhet 
meg hivatásának, ha tisztességes mű
sorral lephet fel, ha nem teszi csúffá 
azt a néhány elcsépelt darabot, inclv 
erősen megnyirbálva, sokszor erede
tiségéből teljesen kiforgatva keiül 
színre. Ha rósz társulat mutatja be 
a magyar népet, a magyar nép vi
seletét es nyelvét a felvidéken, akkor 
ez annyi kárt tesz, hogy évek hosszú í 
során sem lehet megreparálni.

A rósz, a hivatásuk magaslatán 
nem álló társulatok leszorítása mind
azon faktoroknak erkölcsi kötelessége, 
melyeknek ez jogkörébe tartozik. Vi
szont a jó színtársulatok pártolása. |

mindnyájunknak hazafias köteles- j
sége.

Ezért vette fel programmjába a 
szinikerületek megalkotásának ess*-' ' 
méjét a »Fel vidéki magyar közmű- j 
velődési egyesület* is, midőn felhívta 
a vármegyéket, hogy alakítsanak szin- i 
ügyi bizottságokat. Az egyesület in- 1 
tenciója ezen intézkedésével az volt, 
hogy felügyeleti jogot gyakorolhasson j 
a színtársulatok felelt, s a jól szer- : 
vezettekkel saját anyagi támogatása- i 
val előadásokat rendezgessen a fel
vidéki városokban.

Hogy a megyék mit, és miként I 
teltek eleget az egyesület felhívása- j 
nak, arra nézve nem hallottunk ed- 
digelé semmit. Úgy látszik ebben a 
dologban még nem sok történt. Pe
dig érdemes volna ezt a kérdést dül- 
lőre juttatni. Megérdemelné a fárad
ságot, ha váll vetett működéssel oda 
tudnánk jutni, hogy a felvidék szi- 
nikerületekre felosztva, jó színtársu
latok oszlatnák el azon zavart fogal
makat, melyeket a nem magyarajknak 
felőlünk táplálnak. A színészet ké
pes volna bennünket közelebb hozni 
a városok azon tótajku értelmesebb 
elemeivel, a kikben az ellenszenv még 
nincs teljesen kifejlődve.

Az itt elmondottakra az ad ne
künk alkalmat, hogy Turócz-Szt.-Már- 
tonban jelenleg egy igen tiszteletre
méltó társulat, a Jani János igazgató ’ 
színtársulata, tartja kél hét óta elő- 1 
adásait, kielégítve mindazon igénye
ket, melyeket az előadattakban egy

T Á R C A .

Conieiiius emlékezete.
(Folytatás.)

Ivek után vissz, térhetünk Comcniiusnak 
általunk tárgyalásra kitűzött .alkotásaira.

Comcninsnak a tanügy szervezetére vo
natkozó törekvéseit kel munkában u. m. 
>Nagy oktatástana*-bán cs a »schoia pan- 
sophicá«-ban találjuk lefestve. Az első ál
talánosabb természetű a nicunyibcn nem
csak az egész oktatásügyet az eiemi isko- 
iskolátó! a főiskola végég, de a tágabb ér
telemben vett nevelést is, a bölcsőtől a szel
lemi és testi élet teljes kifejlődésig felöleli; 
a második a mai értelemben vett közép
fokú oltatasra terjed ki. A didactica magna 
egyes fejezetei a következők : I. A nevelés 
tárgya és célja. II. Általános iskolai mód 
szertan. Ennek legfőbb szabalya : A neve
lés tegyen természetes! III. Risílclcs mód
szertan. IV. Iskolai fegyelem. Foclvc : Az 
iskola fegyelem nélkül -  malom víz nélkül. 
V. Iskolai szervezettan.

A szervezettan az iskol inak négy foko
zatát külömbö/.toii meg 6 —6 évi tanfolyam
mal u. m .: a) anyaiskola, b) nemzeti (nép) 
iskola, minden községben, c) latnuskola, 
minden varosban, (kerület), d) akadémia, a 
nagyobb varosokban, illetőleg tartományban. 
A latnuskola egyes osztályai a kővetkezők : 
I. grammaticai, II plusicai, Ili. mathoma- 
VC*i, IV. etnicai, V. dialecucai, VI rheto-

ricai osztály. A nemzeti iskolának leglob * 
feladata az anyanyclv clsajattitatása. Igen 
jellemző az, a mivel ezt indokolja : idegen 
nyelvet nem tanulhatnak addig, nng az anya 

1 nyelvet nem bírjak, mert ez hasonló lenne 
ahhoz, mint ha a gyermeket lovagolni ta
nítanék mielőtt járni tud. A latin iskola 
tárgyai a hét szabad művészeten (trivium 
es quadriviuni : grammatica, dialectica, rcto- 
rica , mathcmatica, geometria, astronomia. 

] mnsica) kívül : phisica, geográfia, chronolo- 
gia, hislorica, cthica, teológia. A scliola pan
sophica tervezetének egyes fejezetei a kö
vetkezők : a) tantárgyuk rendje, b) sze
mélyek (osztály) rendje, c) könyvek rendje, 
d) a helyre vonatkozó rend, c) az időrendje, 
l) a foglalkozásban való rend, (a tantárgyak 
fontosságuk szerint három fokozatba ősz- 
hatnak : első, másod és renkivüli foglaikoza- 

I sok), g) szünetek rendje. A pansophica az 
1 iskola szervezetben annyiban tér el a didac- 
I tica (uagnától. hogy az osztályoknak ma 

neveket ad es hogy a theologi.it a hat osz
tály fölé helyezi.

A második érdeme Comcniusnak a nem
zeti iskola felállítása. A nemzeti vagy nép
iskola eszméje napjainkban, bar ellenségei 

, annak most is vannak, nagyon természe
tesnek latszik ; de — helyesen jegyzi meg 
Dezső — nem igy volt ez Comcnius ideje 
ben, midőn meg Alstadl Comcnius baratja 
is csak azokat kívánja a nemzeti iskolába 

| küldeni, kik később mesterségre adjak ma
gukat. Egyébként a népiskola eszméje Co- 

i menius iskola szervezetéből önként követ- 
\ kezeit mert o annak tagozatait, lélektani

tői vényekből kiindulva állapította meg. Co- 
tnenius ezen iskolája a nemzeti iskola, mert I 
ebben együtt képeztetik a köznép a pol- , 
gari oszlalylyal és leendő tudósokkal, b)  ̂
clemiiskola, mert ismeretei elemeit min- . 
denki itt nyeri, c) népiskola, mert a nép i 
nagy zöme nemesik ebben kezdi, de be is j 
fejezi iskolai kepeztetesét. Ezen nemzeti is- | 
kóla tárgyai: I. az anyanyelv oivasasa, 2.
az anyanyelv írása, 3 . számolás, 4. mérés,
5. ének, 6. templomi ének. 7. katechismus 
és a szent iras fontosabb mondásai és tör
ténetéi, 8. erkölcstan, 9 . az alkotmány és 
gazdaságtan elemei, io. általános világtör
ténet, 1 1 . világismerct vagy geographia, 
12 . A legfontosabb tárgyak cs mesterségek 
ismerete. Ezen rövid vázlatból is latjuk, 
hogy C. korát mennyire megelőzte.

Comcniusnak áltálunk harmadiknak ki
jelölt érdeme a nemzeti nyelv szorgalmazása.
• Nemcsak a csaladi.de a nemzeti iskolában 
is az anyanyelvet teszi tannyelvül, sót a 
latiniskola és a scliola pansophica könyveit 
is az anyanyelvcn kívánja szerkeszteni*. Nagy 
dolog volt ez akkor, midőn ily követelések 
sajai tudományos reputatióját tette kockára. 
Igaz ugyan, hogy a latin nyelvnek haszná
latát a scliola pansophyicaban is meghagyta, 
de a nyelvet magat meg sem úgy tekintette 
mint a tanítás vigcéljat hanem mini oly 
eszközt, mclylycl a különböző nemzetek mi- 
veit tagjai gondolataikat kicserélhetik.

(Vége következik.)

HIVATALOS HIRDKTKSEK DIJA
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jól szervezett társulat sine qua non- 
jául tüntettünk fel. Ez a társulat egé
szen megfelel a mi intenciónknak s 
viszont a társulat is meg van elé
gedve ennek a szüzlerületnek a pár
tolásával, a hová tisztességes társu
lat eddigelé nem merte betenni a lá
bát.

Ebből a tényből két dologra von
hatunk következtetést: először, hogy 
a jó színtársulatnak nem kell megi
jedni még Turócz-Szt.-Mártontól sem; 
másodszor, hogy ezen hírhedt kis vá
rosban a magyar elem megtud felelni 
egy jól szervezeti társulat hozzá kö
tött reményeinek, — felfogja hivatását.

Ennélfogva üdvözöljük úgy Jani 
Jánosi és társulatát azért, mert ki
merte bontani a zászlót, mint a vá
ros és vidéke hazafias közönségét 
azért, mert a kibontott zászló rudjá- 
nak biztos támpontot szolgáltatott.

Egyet-mást u magyar borkeres
kedelemről Németországban.

(Vege.)

Csakugyan végtelen szánakozás fog el, 
a mikor a mi magyar kereskedőinkre gon
dolok. A megtestesült önző számítás jel
képei ! Nem az egész kereskedői osztályt 
illeti ez a vád ; vannak nékunk is keres
kedőink, kik kimagaslanak a profán tö 
megből s méltán lehetnek képviselői az 
igaz s biztos alapokon nyugvó, öntudatos 
magyar kereskedelemnek. Csak azt a na
gyobb részt értem, mit általában a »pin- 
cser* szó alatt foglalnak össze.

Másutt a kereskedő »gentleman*. >hom 
mi <f honneur*, ki használ társadadáfmá-

A Szepesség és Liptóvúrmegye 
200 évvel ezelőtt.

(Folytatás.)]

Mikor egy alkalommal Szt.-Miklós (szva- 
ti Mikulás) városka közeiében egy faluban 
egy fiútól az ő zliptak nyelvökön kérdez
tem : gedi otcc ? (hol van atyad ?) — azt 
felelte a fiú vissza: preze ni pan otec ? 
(miért nem atyad urad ?). Én most a fiú 
rendreutasítását követve újra kérdeztem : 
a gedi pan otec ? a mire a fiú azt mondta : 
atyám uram a varosba ment és söprőket 
vitt a vasárra. Ez. nem tűnt fel nekem ne
vetségesnek mert azt gondoltam, a kis fickó 
tréfálni akart velem, lippen igy jártam né
hány hazzai tovább egy kis leanynyal, akit 
anyja után Kérdeztem; az is csak anyám 
asszonyságról akart tudni. Erre azt gondol
tam, ejnye ti semtnihaziak ! hiszen úgy néz
tek ki mint koldusgyermekck s bátyáitok is 
akiktől leveleket hoztam szülőikhez, csak 

| szegény kolduló deákok késmarkon; miért 
kell tehát szülőiteket annyira urazni ? Újabb 
kérdésemre a kis leány azt mondta, hogy 

1 anyja asszonyság nincsen itthon, mert trá 
gyát hord fel a hegyekre, — földjükre. Tehát 
elhatarosztam magamban, hogy majd más
nap, vasárnapon, ha dolgomat elvégeztem 
ismét beszólok és átadom a leveleket, ak
kor majd itthon lesznek; s nagyon kiváncsi 

■ voltam, ugyan miféle nemes emberek lehet
nek ezek, hogy annyira ratartók.

Midőn tehat ügyemet elvégeztem, t. i. 
( WY 4 írtnyi adósságot, melyet Késmárkon



nak s hazájának, ki tud lelkesülni tudó* 
mány és művészeten, ki hozzájárul nyilvá
nos jó gyakórlásához, s kit ezért mindenki 
tisztel, becsül. — Nálunk ? ! Tegyük kezün
ket szivünkre s sajgó fájdalommal bár, a 
legnagyobb sóvinizmus dacára is, be kell 
ismernünk hogy a mi kereskedőink közt 
sokan nem egyebek mint haszonleső sá
fárok, kik nem sokat használnak sem ha
zájuk, — sem társadalmuknak, sőt a leg
több esetben nem használnak, saját ma
guknak sem!

Az a moloch ! az a kegyetlen moloch ! 
Irtózatos zsarnok, de többnyire csak miná- 
lunk.

Mit képesek erre viszonozni? Tudom. 
Beszélni fognak a kereskedelem világsze
repéről, óriási hatalmáról, s beszélni fog- ; 
nak róla, mint a — tudomány apostoláról! I

És azután azok az utazók, kiket oda- 
küldenek a külföldre, üzleteket kötni! Meg- j 
bukott diákok, kik a borbélymesterségben 
nem boldogultak, kelnek ú tra : magyar zsi- 
nóros pantalonban, testhez álló ezüstgom
bos dolmányban s magassarku, hosszúszárú 
csizmában. — Valami német nevű céget 
képviselnek s kackiásan járnak házról- 
házra, hogy — kidobassanak. A »szárnyas 
proletárság« megtestesült »cifra nyomorú
sága* ! Nincs a zsebükben csak pár fillér, 
de azért ott laknak a legelső hotelben s 
esznek .tablebédet* bárókkal, grófokkal, 
te-tuk lesznek az operette-divákkal, hogy 
másnap este megkezdhessék — a sző- , 
kést, felhajlott kabátgallérban : más városba 
Rettenesen beszélnek németül, törik a nyel
vet, mint a kendert a pozdorjában. de 
azért folyik belőlük a szóbeszéd, mint a 
folyamár s szaporán, mint valami hegyi
patak ! *0 h uram csak vegyen, minden ag 
gály nélkül, ha csak próbakép is. Egy kis 
hordócsa vagy pár palack; hisz nem sok.
Jó bor, egészséges, frissítő és édes, mint 
a csermely vize. Franco szállítás. Z iel: 
akár egy év is, (bánom is én akár meny
nyi !) csak — előlegül kérek 30 frto t!

Néha úgy tavasz, vagy ősz idején, úgy 
ellepik a német városokat, mint a vándor
sáskák. A vevőknek, a gyógyszertáraknak 
nincs menekvésük tőlük. Ha kidobnak egyet- 
egyet, biztosak lehetnek róla, hogy pár perc 
múlva, más helyre legény teszi a kezét 
a kilincsre.

Ezért nem csoda, hogy nem boldogu
lunk. Adatokkal bizonyítható, hogy pár év
vel ezelőtt örvendetesen virágzott expor
tunk, északidé egy idő óta kissé megcsap 
pánt. Miért? tán kevesebb a szükséglet? 
— Nem; nagyobb. Hiába ülnek napokig 
tanácsot a haza bölcsei, hiába fáradoznak 
az ország boldogitásán; törvényeik szé-

egy Szt.-Miklósi deáknak kölcsön adtam 
volt, s melyért 20 mfldnyire kellett utaznom, 
beszedtem : visszatértem és 2 órával az es
te előtt betértem ama faluba, ahol a söprő
csináló urasagot és a trágyahordó asszony
ságot otthon talaltam. De ezek valóban ne
mesi öltözetben s oly udvariasan fogadtak, 
hogy életemben sem hittem volna. I'iaik 
levelei melyeket nekik atadtam, és szóbeli 
biztosításom, hogy ezek szorgalmasan tanul
nak, nagyon megörvendeztette őket, és en- 
gémét is szívesen fogadtak, mert látták, 
hogy idegen országbeli létemre mégis a 
lengyel nyelv némi alkalmazkodasaval velők 
vendül beszelhettem. Kérdezősködtek hazam 
után, amelyet előttük lefestettem és az ö 
zordon hazajok fölé helyeztem, de csakhamar 
észrevettem, hogy ezt zokon veszik és hegy
ségeik nagyszerűségét és a veszedelmeket 
melyeket átélniük kell, az én hazam rová
sára kezdik dicsőíteni. Erre gondoltam ma
gamban : ha ti a nagy fáradalmakat, vesze
delmet, rósz táplálkozás és szűk életmódot, 
továbbá a zord levegőt, mely a banyavaro
sokban és ezen országban van, szóval a 
koldusos nyomorúságot legnagyobb dicső- 
ségteknek akarjatok tartani, am tegyétek 
nem irigyellek, csak tartsátok meg ; de tu
dom, hogy a magam hazájából egynéhány 
falut sem adnék egész orszagtokért.

Eközben asztalhoz készültünk, felhord- 
tak salatat és füstölt zergccombot, azutan 
marhahúst megfőtt éretlen savanyu almaval, 
ami nem volt igen rósz izü ; erre egész tá
lát megsült madarakkal, melyek szintén jól 
ízlettek, végre nagy lepényeket és fris kecs- 
keturót, utóbbi tenyérnyi szélesre és ujnyi 
vastagra volt vágva cs rostélyon megsütve,

pék, remekek, sok munka és humánizmus 
gyümölcsei.

De ne feledjük, hogy a tölgyet, a min 
szélvész, vihar nem fogott, melynek hatal
mas törzséről a balta visszapattant ; — a 
belsejében rágódó gonosz férgek, könnyű 
munkával tették tönkre.

A baj okát ne másban, hanem magunk' 
bán keressük.

Találtunk keleten kárpótlást, Jó sakk- 
huzás. de hasznát nem mi fogjuk látni, 
ha minajárt eleve nem gondoskodunk róla, 
hogy kereskedelmünk tisztességes és be
csületes kezekbe legyen letéve. Egyszer 
hagyja magát az ember rászedni, de a mi 
egyszer könnyen ment, az másodszor igen 
nehezen, vagy egyáltalában nem sikerül 
— S aztán ? .. .

Berlin, 1892 juniusiió.
Einzig B.

Levelezés.
Ruttka. 1892. jun. 28.

A ruttkai főműhely ifjúsága múlt va
sárnap tartotta meg juniálisát, meiy min
den tekintetben a legszebben sikerült. A 
megelőző napon, sőt még a vasárnap reg
gel is egészen öt óráig szakadó eső aggo
dalomba ejté a rendezőséget, mert kárba 
látszott veszni ama rengeteg munka, melyet 
a hely feldíszítésére s a különféle szóra
koztató játékhoz lett előkészületek igényel
lek. Azonban a reggeli öt óra után felünl 
verőfényes nap eloszlatta az aggodalmakat 
A nap forró sugarai csakhamar felszántot
ták a nedves földet s a mulatság megtar
tásának ezentúl semmi sem állt útjában. 
Nyolcz óra tájban megindult az ifjúság a 
coloniából zászlókkal és saját zenekarával. 
A most már jól szervezett zenekar tüzes 
hangja lángragvujtották a fiatal kedélyeket; 
katonásan, büszkén lépdeltek a múlt napon 
még nehéz munkában görnyedő munkások. 
Elől ment a zenekar, utána a körülbelül 
harminc tagból álló rendezőség kettős sor
ban, vállaikon szép kokárdákkal, ezután a 
• készre mulató* ifjúság s legvégül a kassa- 
oderbergi műhely hivatalnokai. Óriási nép
tömeg nézte ez impozáns menetet, mely 
egész Ruttkán végig haladt, szinte csábítva 
s kellemes napot ígérve a mulatni vágyók
nak. A mint a menet elhagyta a községet 
s a zenekar mindinkább erősödő hangjai 
s a fel-fel tünedező zászlók tudtokra adták 
a már a ligetben várakozóknak a menet 
közelediét; mozsáriövések dördültek el. 
Végre a kis hegylejtőn felhaladva, a gyö
nyörű diadalkapun át bevonult az ifjúság 
a mulatság színhelyére s csakhamar okku- 
pálni kezdék a -Tagok söre* felirattal

ez sem volt rósz ízű. — Mindjárt azt kér
dezték, vájjon az én h izumóan is van-c ily 
fajta étel ? Mikor nem mel feleltem, azt 
mondtak : ej, de rósz ország lehet az, ők oda 
nem kívánkoznának. Mikor már bizalmasab
bak lettünk, kérdeztem, miféle madarak vol
tak azok, mc.yekct ettünk ? de nem mond
ták meg. Vájjon olyan maguk fajta-bclick, 
olyan ragadozó madarak voltak-e, s az 
ért rostelték-e mogmondani, azt nem kí
vántam tudni. Elég az hozza, mar el vol
tak kóltve s én sem törődtem többe velők ; 
s minthogy gazdáim magu< is velem tartot
tak, bizonyara c vidékben az ehetők közé 
tartoztak. Közben mégis kérdezte egyik, váj
jon taian nem Ízlettek ? Ennek feleltem : oh 
igen ! Emcilctt azt gondoltam, épen helyén 
való lesz most a képzelgő madar urakat 
kissé megtépázni es szép ncvökkel tréfáivá 
ennek eredetét tóiuk megtudni vagy egy 
ismeretes tréfás torténetkét nekik úgy egyt\ 
gyüen elmesélni. Azért Sziléziáról s különö
sen a Jablunkarol kezdettem nekik beszelni, 
mennyi gonosz zsivány akasztófamadar tar
tózkodik ottan. Erre ók feleltek : nem lehet 
sehol gonoszabb akasztofa madarakat találni 
mint epen nálunk, akik mar a falunak felét 
a mögött kiraboltak ; de az ördög merné 
azt nekik szemókre hányni.

Kis vartatva elkezdvén nemesi szárma
zásomat említeni; erre ok is azonnal kez 
dének nemcsségökKel dicsekedni, amely (mint 
kitudtam) csakúgy szegényes koldus neptöi 
való mint akar a magamé De ók udvaria
sak maradtak és értelmesen viselkedtek, 
mert ifjúságukban, a mit nem is tagadtak 
a Szepcsségben mint koldus deákok iskola.' , 

i k á t  látogatták. kov.) ' [

ellátott sátort s a benne alkalmazott korcs- 
márost, kinek kiszolgálási ügyessége ez 
alkalommal ugyancsak próbára lett téve. 
Rövid félóra múlva ismét mozsáriövések 
dördüllek el, jeléül annak, hogy nagy 
vendég érkezik! Csakhumar Ráth l'éler 
igazgató, Illich üzletvezető és Saager F. 
a főműhely főnökének alakja volt látható.
Az e pillanatban észlelt nyüzsgés mozgás 
az egész fiatalságon, a lazas izgatottság. 
a mozsár durrogatások, mindmegannyi 
őszinte nyilvánulása volt ama szeretetnek 
és tiszteletnek, melylyel szeretett igazga
tójuk irányában viseltetnek, a vasúti intéz
ménynek itt Ruttkán alkalmazott szerény 
munkásai. Pár pi ianat alatt a diadalkapu 
bejáratánál állt szép rendben a rendező
ség, kettős sorfalat képezve Tóbis hivatal
nokkal, a rendezőség vezetőjével élén, a 
hivatalnoki kar s az egész jelenlevő fiatal
ság s a zenekar. Ráth Péter kísérőivel a 
diadal kapu elé érkezvén, Tóbis főrendező 
szép beszédben üdvözölte. Ezután Berényi 
mühelyi lakatos a munkásosztály nevében 
zamatos magyarsággal mondott .Isten ho- 
zol*-tat. A háromszoros éljen elhangzása 
után a zenekar rázendítette a tuss-t s 
tarack-lövések dördültek el. Oda érkezvén 
a hivatalnoki karhoz, annak minden egyes 
tagjával szívélyesen kezet szorított.

Az igazgatónak nagyon megtetszett a 
fenyő-galyakkal. számtalan zászlócskával 
díszített, körülbelül lő  méter magas diadal
kapu, melynek csúcsán egy hatalmas zászló 
lengett s ez alatt, a kapu homlokzatán 
• Isten hozott* felirat díszelgett, üdvözölni 
hivatva a kedves vendégeket.

Az igazgató ezután a hivatalnokok 
kíséretében sorba megnézte a látnivalókat. 
.Megnézte azt a nagy fenyőgaly koszorúval 
l.örüiövedzelt s két Oszlopon függő olaj- 
festményt, melyei egy gyári cimfestö az 
igazgató tiszteletére festeti s mely két fel
hők között lebegő angyalt ábrázolt, amint 
azok virágot szórnak a földre. Ez alatt j 
volt a tulajdonképeni üdvözlő felirat: »Is- ! 
len hozott körünkbe jó Igazgató urunk !*

Sokat nevetett az igazgató a forgó ! 
henger mellett, melyen át kellett nyar
galnia annak, ki a túlsó oldalon a csal- 
étkül kitűzött pár virslit vagy szafaládét 
magáénak vallani akart. A hengerről le-le 
bukó gyermekek szomorú arca s a győzök 
öröme igen mulattatták az igazgatót.

Megnézte továbbá a .kakas-ülés* nevű 
játékot, a lövöldét stb. Ö maga is lőtt a 
céltáblába s már második lövésnél meg
kapta az .arany keresztet.*

Körülbelül déli 12 óra lehetett, midőn 
az igazgató távozott a kellemes helyről 
hogy a délutáni vonattal Teschenbe utaz- I 
zék. Jól mulatott, sok szépet látott s a mi 
fő : tapasztalhatta, mily örömet okoz Rutt- J 
kán való megjelenése minden vasúti keb
lében s mily őszinte szeretettel s tisztelet
tel veszik őt itt körül.

Délután kezdődött a nép mulatsága, j 
A mühelyi zenekar s Pilyó bandája egy
mást felváltva húzták a talp alá valót.
A ponyvákkal védett lánckör ugyancsak 
nyüzsgőit a láncoló pároktól. Újrázás, I 
kurjongaiás, ének, kacagás hangzott min
denfelől. Tánckör, lövölde, forgó henger, 
kakas-tér, hinták, no meg a korcsma s a 
török kávéház mind el volt lepve nyüzsgő 
embertümégtöl. Ez utóbbiban igen jó fe
kete kávé volt kapható, melyei egy török 
viseletbe öltözött házaspár szolgált ki.

Sok mulatságot okozott a lomboiajá- 
ték. melynek nyereménytárgyai egy kü ön 
sátorban voltak elhelyezve, kivéve a főnye
reményt : — egy élő szamarat. Érdekes 
volt, hogy éppen az, ki bohócnak öltözve 
kantáron vezetve mutogatta a főnyere
ményt — maga lett a főnyeremény tulaj
donosa.

De miként mindennek, úgy e kellemes 
napnak is megjött a vége. Besötétedett, 
meggyúltak a lampionok s zeneszó mellett 
megindult a nép lefelé. A mulatók java 
este folytatta még a murit Pityó zenéje 
mellett, az állomás éttermében s csak a 
ragyogó napnak a terem ablakain belopód
zott sugarai oszlottak szét Őket, mintegy 
intve, hogy ime ismét csak munkanapra 
ébredlek.

Riiner.

h í r e i n k .

— Új hivatal Turócmegyében. Eddig
— a mint tudjuk, az ál amópitészetnek csak 
kirendeltsége volt Turóc vármegyében ; az 
érdekeltek utánjárása folytán e héten az 
illetékes ministerium e kirendeltséget meg
szüntette s államépitószeti hivatalt Állított 
fel a vármegye székhelyén; a hivatal fő
nökévé Bánky Gyula kir. főmérnök nevez
tetett ki.

A Nöegylet elnöksége által ma ren
dezendő kuglizó-parti igen népesnek és 
igen mulattatónak ígérkezik. Vidékről is 
igen számosán készülnek s annak a nyolc 
szép fiatal leánynak, kik az ételek-italok 
elárúsitására val alkoztak. már most is 
olyan veszedelmesen ragyog a s/eme, ha 
szóba kerül a mai délután, hogy előre saj
náljuk azokat, akik a kellő védelemrőkelőre 
nem gondoskodtak. Mint a meghívón is 
olvasható, a belépti dij 10 kr. lesz. Mi 
attól tartunk, hogy kicsiny lesz a Matica 
kertje a készülő közönség befogadására.

Az állami iskola épülete napról-napja 
emelkedik: már a tetőzetet rakjak fel a 
teijesen kész falakra s most lehet csak 
valójában kivenni, milyen hatalmas lesz ez 
az épület. E hóban minden esetre tető alá 
kerül s valószínűleg a vakolás egy része 
is befejeztetik. Persze, marad azon azért 
még elég sok munka augusztus, meg szep
tember hónapra is. Nem is hisszük, hogy 
bele lehessen az iskolának őszre hurcol- 
kodni; de nem is volna tanácsos, mert a 
turóci légköri és égalji viszonyok egyálta
lán nem kedvezők arra, hogy a falak oly 
mértékben kiszáradjanak, hogy a gyerme
keket nyugodt lelkiismerettel közéjük lehes
sen vinni, kivált télen, amikor a fűtés 
következtében valóságos putakokban izzad
nák a falak a nedvességet.

— A ruttkai allami elemi fiú- és lányis
kola záróvizsgáit jun. hó 22—25. tartván meg
— a tanév Te Dcummal befejeztetett. Ör
vendetes jelenségnek vehető, hogy úgy a 
szorgalmi idő, valamint a vizsgák iránti ér
deklődés évről-évre fokozódik. Mint tanügy- 
barátok jelen voltak a vizsgákon : ÉJcrné, 
Kisznerné, Thomanc, S lagcrné úi nöü, beink 
J, k. a. Got N. allami vasutak főfelügyelője 
Miskolczról, ki különös megelégedését, sőt 
bámulatát fejezte ki a látottak s a hallottak 
felett, Fricdmann M., Roth urak, mint hiva
talos közeg jelen volt a vizsgán a gondnokság 
minden tagja és Pctricsek J. elnök, Thoma J. 
urak valamennyi osztály feleleteit meghall
gattak — s ezeken kivid az érdekelt szülök. 
Ez alkalommal is kiki meggyőződést szerzett 
a növendékek mindeniranyu eiöhaladasaról, 
de egyúttal arról is, hogy c dúsan látogatott 
intézetnek egy megfelelő hajlékot emelni úgy 
a tanügy fejlesztése, miként közegészségügyi 
szempontból is a legégetőbb s clódazhatlan 
szükség.

Nyilvános köszönet. Mi alóli róttak 
ez úton hálás köszönetunket nyilvántjuk 
első sorban a turócz-szt.-márloni közbir- 
tokossági szálló tekintetes ig izgatósaganak, 
a mely Ö Felsége I. Feroucz József apos
toli királyunk 25 éves koronázási jubile
umának megünneplése végett a megye 
székhelyén összesereglett megyei tűzoltó
ság rendelkezésere bocsátotta szállójának 

j dísztermet, s ez által lehetővé telte ne
künk, hogy az emlékezetéi ünnepélyen 
a záporeső dacára végig részt vehettünk ; 
másod sorban a lurőcz-szt.-mártom mélyen 

f tiszteli dalkörnek, a mely közös aszlalo- 
zasunkal a fenni említett dísztermében — 
gyönyörű énekeivel ékesítette, végre So- 
cháú Pál úrnak, ugyanazon a.kaloinoó| 
tartott mulattató, valjban művészi e lőadá
saiért. Keit l’ribóczon I8(i2 évi juniusiió 
12-én A pnbóczi önk. tűzoltó egyesület ;

I Beniczky Aladar s. k. A trebosztói önkén. 
tűzoltó egyesület ; Midiink Vilmos s. k. 
A blatnicai önk. tűz. egyesület : Duchaj 
János s. k A bisztricskai önk. tűz egye
sület' Micimik Gyula s. k.

— A kassa-oderbergi vasút ruttkai fő
műhely lanoncainak vizsgája a most felépúit,

j igazan remek s célszerűen berendezett *an- 
1 teremben Katii Péter főigazgató s StUllŐ Géza 

k.r. tanacsos-tanlclugyelo jelenlétében f. ho 
25-én tartatott meg. A vizsga részletes lei* 

; rasat jövő szamunkban hozzuk.
— Jutalomjatek. A körünkben időző Jani* 

i féle színtársulat egyik jeles tegjanak Uarvay



nénak lesz a ju ta lom já téka  júl. 6-án  (szerdán), 
mely alkalom ból a » V ere t ha jú*  kerül színre. 
A  jeles népszínm ű énekesnőnek, — aki kel
lem es énekével s kedves m odorával annyira 
m egnyerte a  szín h áz lá to g ató  közönség te t 
szését, azzal fogjuk elism erésünket legm él
tóbban  kifejezni, ha m indannyian m egjelenünk 
az előadáson  s telt ház elő tt adhatja  elő 
kedvelt darab já t. Az eddigiek n tán  biztosítva 
lehetünk, hogy élvezet dolgábon nem  m a
ra d  h átra  semmi kívánni valónk.

— Felhívás. Az 1891. évi XIV. t. c. 
rendelkezéseihez képest, m ely az ipari és 
gyári a lka lm azottaknak  betegség  esetén való 
segélyezéséről rendelkezik, felhívom m ind
azokat, kik ezen törvénycikk  érte lm e szerint 
ip a rh a tó ság o m  ala tt álló  és T uróc Szt.-M ár- 
ton  szinhelylyel m egalkotandó kerületi be- 
tcg scg é ly ző -p én ztart m egalkotn i h ivatvák  — 
teh á t m indazon m unkadó iparosokat és se 
gédeiket, k ik  T u ró c  várm egye terü le tébe 
esnek — kivévén a gyári m unkásokat — 
névleg : szabó, cipész, varga, asztalos, tím ár, 
kékfestő, m ázoló, nyerges m estereket, lo 
váb a  kereskedőket s  azok  segédeit, korcs
m arosoka t s azok pincéreit stb . stb . eg y á lta 
lán m indazokat, kik az ipartö rvény  25. §-ában  
íoglalvak, hogy julius io -én  d. u. 2 ó rakor 
T urócz-Szcnt.-M ártonban , a várm egyeháza 
n ag y te rm éb en  elnökletem  a la tt m eg tartandó  
értekezle tre s alakuló gyűlésre megjelenjenek. 
M egjegyzem , hogy azon ese tre is, ha a m eg
h ívo ttak  nem  teljes szám m m al —  a mint 
a sajat érd ek ü k  m egkövetelné — nem  fog
n ak  m egjelenni, az a laku lás a tö rvény ren 
dele té ihez képest életbe lép. — Turócz-Szt.- 
M árton , 1892. junius 26-án L e h o tzk y  V ilm os  
főszolgabiró, m in t I. fokú iparha tóság .

—  Exhumatio. R u ttkán  Pervul gyári mun
kás javakorban  lévő neje egy ideig beteges- 
kedvén, egy  napon összerogyva holtan talál
ta to tt  s el is tem ete te tt. Időközben rebesgetni 
kezdték , hogy a  küiönben erős asszony még 
se m últ ki term észetes háláltál. A nó  apja 
helyet advan a kósza hírnek, hatóság ilag  ki 
is a sa tta  három  hó e lő tt eltem ete tt leányát, 
de az orvos rendőri boncolás csak  a te tm é- 
szeles kim úlást k o n sta tá lh atta . M ost a g y a 
núsíto tt özvegy férj perrel tám ad ja  m eg volt 
ap ó sa t.

Magyar színészek Turúc-Szl.- 
Mártonbnn.

A m ásodik h ét is le te lt s  ö rv e n d e tes  
c so d á lk o z á ssa l je le n tjü k , hogy a m agyar 
közönség  nem  fá ra d t belé a  színház lá to 
g a tá sb a , ső t m inden  estén , m ég a h é t  vé
gén is, te l t  ház  e lő tt fo ly tak  az előadások .

Ezt az ered m én y t mi valóban nem  v á r 
tuk . T u d tu k  ugyan, hogy a tu ró ci m ag y a r 
tá rsa d a lo m  kész az  á ld o z a tra , de, hogy kél 
h é te n  k eresz tü l k ita r tso n  a  sz in h á z -lá to -  
g a ta sb a n , rem éln i sem  m ertük .

Ez ö rv e n d e tes  e red m én y t mi főként két 
oknak  tu la jd o n ítju k .

E lső so rb a n  a m ag y a r tá rsa d a lo m  in - 
te l l ig e n t ia já n a k ; m e rt e né lkül h am a r, n a 
gyon h a m a r k im erü ln e  a  sze llem i élveze
tek b e n  es e n é lkü l nem  vo lna meg b enne 
a  hazafias áld o zatk észség n ek  ily en  foka. 
M ásodsorban  unnak  a sze ren c sés  v é le tle n 
n ek , hogy a  Ja n i tá r s u la ta  a közéletben  
is t isz te le tre m é ltó  egyénekből á ll, ak ik  
a m e lle tt a  leg jobbal Képesek n y ú jtan i, a 
m it vidéki ta rsu la .to l  v á rh a tu n k .

K iá .iilh a tju k  a  b izo n y ítv án y t, hogy sem 
m it nem  igertek , a m it  meg nem  ta r to t ta k  
volna.

E lő ad á sa ik  e hé ten  is á l ta lá b a n  jó k  ; 
egyes es téken  m agas n ívón  á llo tta k .

S zom baton  (26 -ón) a  » T ó t leány*  o ly an  
k ö zö n sé g et vonzo tt a  p o lg á riisk o la  nagy
te rm é b e , am ily en t az  m eg so h a nem  lá to t t ,  
a  szó legszo rosabb  é r te lm é b e n  egym áshoz 
zsú fo lva  ü lt, á l l t  a  k ö z ö n sé g ; a r ró l  szó 
sem  leh e te tt, hogy a  késő n  jö v ö k  h e ly e ik 
hez ju s s a n a k , ez te rm é sze tese n  z a v a rt 
id éz ett elő  a  közönség k ö ré b en , m oly nem  
tu d ta  a  szo k o tt m ódón é lvezni az  e lő a 
d á s t : igaz, hogy a  közönség  n y u g ta la n 
k o d ása  az  e lő a d ó k ra  is  b efo lyássa l volt, 
m e rt azok  sem  já ts z o tta k  a  szo k o tt a n i-  
m óval. M eglepetés a z o n b a n , ez e s té n  is 
v o l t ;  K erényi o ly an  k itünően  a la k íto tt ,  
já ts z o tt  ez es tén , hogy az e lő a d ás  s ik e ré 
nek  o ro sz lá n  ré sze  uz övé. Ö röm m el k o n s 
ta tá l ju k  a  tö rek v ő , kom oly sz ín ész  ez e n  
n k e r é t  es szivünkbő l k ivau juk , hogy so h a

| ne k elljen  nem  neki való sze rep e t já ts z a -  
I n ia . Az ö h ajlam ai sze rén t k ap o tt s z e re 

pekben  b izo n y á ra  m in d en k o r ro k o n sz en 
ves tá rg y a  lesz a közönség  ügyeim ének. 
Nem ak a rju k  so rb a  venni a sze rep lő k e t, 
csupán  az t e m ’itjük  meg, hogy D arvainé 
gyönyörű  dulai ez estén  is g y ú jto tta k  ; 
és még az t hogy igen n ag y ra  becsü ljük  
II. Nagy Ida azon  *zép tu la jd o n ság á t, hogy 
Száli p ic in y , m ellékes sze rep é t épen o ly an  
le lk iism e re tese n  já ts z a , m in th a  valam ely  
nagy sze rep éb en  a k a r ta  vo ln a  a  tap so k a t 
k iérdem eln i.

V a sá rn a p  (2(i-án) Csiky »Nagymamát- 
j a  k e rü lt sz ín re  b é r le t szü n e tb en . C siky e 
d a ra b já t  nem  az A kadém ia 100 a ra n y á é rt  
irta . hanem  a  nem zeti sz ín h áz  azon m ű
vészeinek , kik kedvencei v a lá n a k . M inden 
b a rá tn ő jén ek , b a rá tjá n a k  ju t ta to tt  egy-egy 
pom pás s z e r e p e t ; a  legszebbet P rie lb ; 
K o rneliánnak . a legkedvesebb n ag y m a m á
nak. H ogyne v o ln a  h á t  e v íg já téknak  h a 
tása , k iv á lt  h a  az  e lő a d ás  te lje sen  é r 
vén y re  em eli a  d a ra b  m inden  szé p ség ét. 
Nem fe jteget ebben  Csiky tá rsa d a lm i p ro b 
l é m á k a t ,  hanem  egy kedves k is gon d o la
to t  é rd ek esn é l-é rd ek ese b b  je le n e te k  cso - 

1 p o rtján  k e resz tü l vezet, fe lh a szn á lv á n  m in d 
azt, am i a  színpadi h a la s  em elése  cé ljáb ó l 

j fe lh aszn á lh a tó . M inden a la k ja  egy-egy ro 
konszenves, kedves alak- s  bárm ely ik  ju s 
son is eszünkbe, hónapok m ú ltá n  is m o
so ly ra  d erü l a rcu n k . Az e lőadás  a lehető  
leg jobb  vö t. H rezna iné , a  nagym am a igen 
kedves és igen fá rasz tó  szerepében  m u
ta tta  be te lje s  képességét közönségünknek. 
M egjelenése első  percé tő l kezdve lá ttu k  
tu d tu k , hogy ez a  nagy  sze rep  k itűnő  k e 
zekben  v a n ; o ly an  m este rk é le tlen , olyan  
őszinte, o ly an  te rm é sze tes  vo lt m inden 
m o zdu la ta , m inden  szava, hogy eszünkbe 
sem  ju tó it  já té k á t sze rep n ek  v en n i; édes, 
kedves, s z e re te tre m é ltó  nagym am a vo lt ö 
k it  n em csak  a színpadon  sz e re te tt  m in 
denki, hanem  len t a n éz ő té re n  is . . . G ra  
tu la lu n k  a  tá rsu la tn a k , m ely ilyen  erővel 
re n d elk ez ik . 11. Nagy Ida M árta sze rep éb en  
ism ét az a  kedves a la k  volt, ak it m in d en 
kor jó l  esik  la tn u n k  a  v ilágo t je le n tő  
d esz k ák o n  ; de nem csak  külső  m eg je lené- 

1 sével h ó d íto tt, h an e m  á tg o n d o lt já té k á v a l 
is  ; m ik o r a gró fnőben  fe lism eri a n ag y 
m am át, a naiv gyerm ek v éghe te tlen  ö röm e 
olyan  e le m e n tá ris  erővei tö r t  ki belő le, 
hogy künyekig  m eg in d íto tt é s  r  adó  ta p s ra  
ra g ad o tt b e n n ü n k e t . . .  Es a tö b b iek  m ind  : 
D arvainé . az okos, higgadt b aro n esse , D a r- 
vay a harag o s ez redes, Já n i  a tá b o ri le l
kész, K erényi a fiata l g ró f és K a rd o s a 
sze re lm es  b á ró  sze rep éb en  egy tő l-egy ig  a 
leg sik e rü lte b b e t n y ú jto ttá k , am it tő lük  v á r 
hattunk . No és  S zőllősy  H erin in  a 25 év 
ó ta  m enyasszony n eve lőnő t, H evesy a  vd- 

l legény ta n á r t  an n y i elevenséggel, annyi 
h u m o rra l á b rá z o ltá k , hogy nem  fogytunk 
ki a k acag ásb ó l és a  tapsokból. K ülöm ben 
a tapsbó l k iju to tt K alocsa R ózának  is, aki 
az  in téze t tu la jd o n o sn ő je  sze rep é b en  igen 
rokonszenves a la k  volt.

K edden (28 á n )  A bonyi régi jó  n é p 
sz ínm űve : a  * b e ty á r  kendője*, k e rü lt sz ín re  
m eg eh e tő se n  s ik e rü lt e lőadásban . D arvay  
es D -irvayné kezében  volt a k é t fö s ze rep  
s te rm é sze tese n  a  közönség k itü n te téséb ő l 
ők n y er te k  leg többel. M ellettük H evesyné 
n y e r t  leg több  tap so t a szegény m eggyötört 

! asszony  sze repében . A többi sze rep lő  is 
le lk iism e re tese n  feleit m eg fe la d a tán a k  
es m ég is ez es te t nem  szá m íth a tju k  a 
s ik e rü ltek  közé. T a lá n  a  sz ínpad  k ics in y 
ségé az  o ka , de a  d a ra b n a k  a  legjobb ip a r 
k o d ás m elle tt sem  volt h a tá sa . T á lá n  A bo
nyi m a r nem  m o d ern  ? !

S zerd án  (2U-én) R átk ay  »F elhő  K lá r i* -  
j a  volt a  m űsoron . V alóságos n ép d ra in a  
ez, m elynek  nem csak  egyes je le n e te i  h a tá 
sosuk , nem e ak  nyelve zam ato s , nép ies, 
hanem  m eséje  is érd ek es , m ely  a  figyel
m et m indvégig ieköli. E lő ad á sa  kerekded , 
összevágó vo lt s m egcáfo lta  a m a  h itü n k e t, 
hogy k is sz ínpadon  népsz ínm űve l nem  
lehet h a tá s t  é rn i el. P ersz e , hogy lehe t, 
csak  legyen a  d a ra b  a r ra v a ló . D arvayne 
K lárija  egyik  leg ro k o n szen v eseb b  a la k ita sa  
volt a  szé p  hangu én e k esn ő n ek  ; ki nem - 

j  csak  enekevol g y ö n y ö rk ö d te te tt, de j a lé -  
káva l is. A rossz ú tra  tév ed t fé rje i K a rd o s 

| já ts z o t ta  k iváló  s ik e r re .;  ny ílt je le n e te k b e n  
I is m eg tap so ltak  nem  egyszer. K a lo c s a

Róza a c sá b itó  szép  m enyecskét, D arvay 
a b ec sü le tes  A ndrás ro k o n szen v es a la k já t, 
Hevesy a /  ü reg  szabó t, K erényi a  k o tn y e
les fiút s Ján i is a  m agáét, H reznayné az 
anyát s K. G á sp ár A nna a n aiv  leánykát 
já ts z tá k  é le th ű en , m eg-m egu ju ló  tetszészaj 
m elle tt. Szöllősy  H erm in  m eg a fu luszája 
öreg  asssony  sze repében  e x c e llá l t ;  m ikor 
m egindult a  beszélőkéje, úgy öm ölt, m int 
a m eg á rad t folyam  vize, a jk á ró l a  szó ; 
m eg irigyelhette  vo ina ak á rm ely ik  néném  
a s s z o n y ! Meg is ta p so ltá k  még je lenés  
közben is.

Csütörtökön (30-án) az »Ideges n ő k * 
vonultak fel a színpadra. A  nem zetiszinház- 
nak is Tepertőire darab ja  ez, de o tt  sem ka 
cagnak ra jta  többet, m int a mi színházunk
ban A darab  magva nem so k at érő ugyan, 
hanem az a m eseszövés, az a m esteri össze- 
bonyolítása a do lgoknak ; azok a fel-fél csil
lanó szellemes ö tle tek  o lyan  á llandó kac a
gásban ta r to ttá k  a közönséget, hogy a har
madik felvonásban alig bírtunk  kacagni a 
szüntelen kacagástó l. P eddig H evesy ebben 
fe jte tte  ki legteljesebben, Isten ad ta  tehet
seget. B átran elm ondhatjuk, hogy jobb  e lő 
adást kívánnunk sem lehet, m int ez volt. 
A szereplők m indegyike kifogástalanul ele
get te tt azon feladatnak, hog y  arcunk izmai 
egy  percig se m aradhassanak  nyugodtan  a 
folytonos kacagástó l. A szép H evesyné, K a
locsa Róza, B reznayné, D arvayné — az ide
ges nők, aztán D arvay , K ardos a türelm es 
lérjek, — H evesy a cukrász szerepében, ki
nek személye körül csavarodik a  bonyoda
lom minden szála, ső t kis szerepében Kerényi 
is a kö/.önség m eg-m egujuló tapsai között 
játszo tták .

T egnap, szom baton, H evesy jutalom - 
ja t kául »E g y  k a to n a  története*  került színre, 
erről de valamint a jövő h é t m űsorán levők
ről a  jövő  szám ban.

Referens.

Ny i I ttér.
Selyem ham isítvány. Égessüuk el egy 

mintái a venni szándékolt fekete selyem ből 
s a hum asitas rög tön  kiderül : Mert mig a 
valódi s  jól feste tt selyem  az elégetésnél 
nyom ban összepödürödik és csakham ar ki
alszik, m aga után csekély vilagosbarna h a 
mut h ag y v á n ; addig  a ham isított selyem 
(melv z-írosszinü szalionás lesz és könnyen 
törik) lassan tovább ég  (m inthogy rost- 
szaliai a fcstanyagtó l telitte tten  tovább izza
nak) és só té t barna ham ut hagy  m aga után. 
de valódi selyem m ódjára soha össze nem 
podorodik, csak  meggörbíti. I le i i i ie h e r g ;  
<■. (cs. kir. udvari szállító) seh jem yyára  Z ü 
richben, házhoz szállítva, p o stab ér-és  vám 
m entesen szívesen küld bárkinek is m intá
kat akar egyes ö ltönyökre való, akar egész 
végekben ievő valódi selyem  szöveteiből. 4

E pilepsia (eskó r)
visszaesés nélkül gyógyítható. A tu
domány eme csodás sikere ezer és 
ezer alkalommal bebizonyult.

Bővebb értesítést ád levélpósla- 
bélveg beküldése mellett

„Office Sanitas- Paris
30 Faultourg Montmartre. 1 — 1 2

H I R D E T É S E K .
181 sz. 

tkvi 185)2.

Árverési hirdetményi kivonat.
A  tu roc-szt.-m artoni kir. jb iroság  mint 

tk v i  h a tó ság  közhírré teszi, hogy Iván M áriá
nak Kov.1c.-1k M eszjare G yörgy  elleni vegre- 
hajtasi ügyében a  bbanyai kir. törvényszék 
terü le ten  Bciia községben fekvő :

1, a bullái 68 sz. tljkvben I. 1— 3. és 
+ 1—6  sor. sz. a . foglalt ingatlanból B. 2. 
cs 5. t. szerint Kovacsik G yörgy  és K ová
csi k F ran tiskát V5 — Vs. részben m egillető 
ju ta léka ik ra  400  illetve 95. írtban .

2., a 70 sz. tljkben 1 f  sor sz. a. fog
lalt ingatlanból B. 2. es 5. t. szerint fenteb
bieket mint a felül ép ítm ény tulajdonos ta r 
sait Va —*/a részben m egillető  ju ta léka ik ra  
3 flban.

3., a  455 sz. tljkben I. 1 sor szám a. 
foglalt ingatlanból B. 5 t. szerint K ovacsik 
Meszjare G yörgyöt */g-ad részben m egillető 
ju ta lé k á ra  52 írtban .

4  , a  461 sz. tlkjben 1. 1. sor szám  a.

foglalt ingatlanból B. I. t. szerint */« ad 
részben  megillető ju ta lék á ra  20 ftban.

5., a 462. sz. tljkben I 1. sor szám a. 
foglalt ingatlanból fentebbik B 1. t. szerint 
V s-ad részben  m egillető ju ta lék a ia  14 írtban .

6., a 463. sz. tljkben I 1. so r szám a. 
fog lalt ingatlanból ugyanazt B. 1. t. szerint 
8/i«-od részben m egillető ju talékára 18 fo
rintban.

7., a  464 sz. tljkben I 1. sor szám a. 
foglalt ingatlanból u g yanazt B. 1. t. szerint 
8/s-ad  részben m egillető ju ta lékára  9 írtb an  
ezennel m egallapitot k ikiáltási árb an  az á r 
verést elrendelte, és hog y  a fennebb m eg
jelö lt ingatlanság  az 1892 évi Júliushó 20 
napján d. e. 10. ó rak o r Bella községben  a 
község házánál m eg tartandó  nyilvános á r
verésen a kikiáltási áron  aló l is el fog 
adatn i.

Árverezni szándékozók tartoznak  az 
ingatlanság  kikiáltási árának  1 0% -át kész
pénzben, vagy  óvadék  képes érték  papírban 
a kiküldött kezeihez letenni, vagy  ped ig  a 
bánatpénznek  a bíróságnál lett elŐleges el
helyezésérő l kiállított szabályszerű  elösm er- 
vény t átszo lgáhatn i.

Kir. jb iroság  m int tlkvi h a tó ság  T uróc- 
Szeot-M ártonban 1892 F eb ru ár 15-én.

Dávid.
kir. aljbiró.

1713 sz._
tik . 1892.

Árverési hirdetményi kivonat.
A liptó-szt.-m iklósi kir. já rásb író ság  

mint telekkönyvi ha tóság  közhírré teszi, hogy 
Senft szül. D zur Rozália önkéntes árverési, 
ügyében a rózsahegyi kir. tö rvényszék  a 
lip tó-szt.-m iklósi kir. já rásb íróság  területén 
levő L ect Miklós községben fekvő a  szent- 
miklósi 82. sz. tljkben. A I urb. tel. 1. sor. 
104. hrsz. a. íogU lt s  B. 6 és 14. szerint 
f  D zúr Rozália illetve Senft szül : Dzúr R o 
zália nevere irt 80 össz. sz. ház udvar m el
lék  épü le tek  és k ertre  750. frt. kikiáltási 
arban  és ugyan  azon részleten* em elt uj 
tim ar m űhely kadak nélkül, szárító cser ra k 
tár, fa tartó , tyúkketrecz és ó lra  480 ,frt. 
ezennel m egállap íto tt kikiáltási á rbaa  ön 
kén tes árverést elrendelte, és hogy a fen- 
neb m egjelölt ingatlan az 1892 évi augusz
tu s  hó 26 -ik  napján d. e. 9 ó rakor Szent- 
Miklós község hazaban m eg tarta n d ó  nyilvá
nos árverésen  a m egallapitását kikiáltás 
áron  aló l is cladatn i fog.

Á rverezni szándékozók ta rto z n ak  az 
ingatlan  bccsaranak  io % -k a t vagyis 75 frt 
és 48 irto t készpénzben vagy  az 1881. 60 
t. ez. 42 §-ában je lze tt árfolyam m al szám í
to t t  és az 1881 évi novem ber hó i-é n  3333 
sz. a. kelt igazsagügym iniszteri rendelet 8. §- 
aban  kiielölt óvadékképes é r té k p a p írb a n  
a kiküldött kezűhez letenni, a vagy  az 1881 
évi 60. t. ez. 170 § a. értelm ében a bána t
pénznek elölegcs elhelyezéséről kiállított sza
bályszerű elösm ervényt atszo lgalta tn i.

Kelt Lipto-Szent-M iklóson 1892 évi jú 
nius hó 14-én. a  kir. já rá sb író ság  m int t e 
lekkönyvi hatóságnál.

H ttU y a N o v N z k j ',
kir. aljárásbiró.

1892 évi 248 szám

Árverési hirdetmény.
A zsarnoczai m. kir. erdöh iva tal k ez e

lése a la tt álló Bükköskuti (bukovinai) .A l 
bert* nevű savanyuviz forrás a  hozzá ta r 
tozó  epuictckkel es egy  hold fold élvezettel, 
valam int ezen telepen  előre m egá llap íto tt 
te rv  és költségvetés szerint, a bérlő  által 
sajat költségén m integy 2000 frt é rtékű  új 
építkezések teljesítésének  k ö te lezettség e  mel
le t a zsarnóc/.ai m. kir. erdöh iva tal irodájá
ban f. ó. július ho 18-án d. e. 11 órakor 
nyilvános árverés u tján  bérbe fog adatn i.

Szerződési id ő tartam  10 év azaz : 1893 
évi jan u a r hó M ól 1902 évi decem ber h o  
31-ifí-

K ikialtásiar 240 frt.
A z árverésben  ré sz t venni kívánók k ö 

telesek az árverés m egkezdése e lő tt a kiki- 
áltásiar 10 °/o-át bána tpénz  gyanánt letenni.

A szóbeli á rverés  m egkezdéséig szabály 
szerűen sze rkesz te tt és 50 kr nyi bélyeggel 
e llá to tt írásbeli zá rt ajánlatok is e lfogad ta t
nak , azonban  h ata ro zo ttan  kilegycn m ondva, 
hogy a ján la ttevő  az árverési é s  szerződési 
fe lté te leket egész terjedelm ében ismeri, e l
fogadja és azoknak  m agat aláveti.

A z árverési és szerződési teltételek  az 
alolirt m  kir. erdóhivatalnal a h ivatalos ó rá k  
a la tt barm ikor m egtekin thetők .

Z sam ógzán 1892 évi junius hó  26 áa ,

A m. kir. erdöhivatal.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A tu róc-szt-m ártoni kir. járásb íróság  mint 

telekkönyvi ha tóság  közhírré teszi, hogy 
a turóc-szt.-m ártoni takarékpéuztarnak Pivko 
A ndrás elleni végrehajtási ügyében Kele- 
menfalu községben fekvő, a kelemenfalui 12. 
sz. tlkjben I. 22—27 sorszám ala tt foglalt 
ingatlanokból Pivko A ndrást Vz- részben 
m egillető  ju talékra 452 frtnyi kikiáltási ar 
bán az árverést elrendelte, és hogy a fen- 
nebb  m egjelölt ingatlansag az 1892 évi jú
lius hó 16-ik napjan d. e. 10 órakor K ele
menfalu községben, a község hazánál meg
tartandó  nyilvános árverésen a kikiáltási áron 
aló l is el fog adatni.

Á rverezni szándékozók tarto zn ak  az in- 
gatlanság  kikiáltási a rának  10%-át készpénz
ben vagy óvadékképes ér té k p ap írb a n  a k i
küldöttkezéhez letenni, vagy pedig a b ána t- , 
pénznek  a  bíróságnál le tt előieges elhelye
zéséről kiállított szabályszerű  elism ervényt 
átszo lgalta tn i.

Kir. já rá sb író ság  m int tlkvi hatóság.
K elt T uróc Szt.-M ártonban, a 1892. feb

ruár hó 22-én.
F e k e t e ,

kir. jbiró.

Árverési hirdetményi kivonat.
A turóc-szt.-m ártoni kir. jb iróság  mint 

tlkjvi hatóság  közhírré teszi, hogy M atko 
Palnak  —  Mielok Pál elleni végrehajtási 
ügyében Túrán községben fekvő, a turáni 
1135. sz. tljkbcn I. 2 - 4 6 .  és f  t - 3  so r
szám a- felvett s Mielok Pál nevére irt in- 
gatlanság ra 868 írt. kikiáltási a rban  az á r 
verést elrendelte és hogy a fennebb m egje
lölt ingatlansag az 1891. július ho 13-ik 
napján d. e. 10. ó rakor T úrán községben a 
község házánál m egtartandó nyilvános árve
résen a kikiáltási áron  alól is clfog adatni.

Á rverezni szándékozók ta rto z n ak  az 
ingatlanság  k ik iá ltás i á rá n a k  10% -át k ész 
pénzben  vagy óvadékképes é r té k p ap írb a n  
a kikü ldö tt kezeihez le tenni, vagy pedig a 
bána tpénznek  a b író ság n á l le tt elő ieges el- 
sésé rő lhelyez  k iá llíto tt szabáiyszertt eiö 
m ervény t á tszo lgá lta tn i.

Kmf.
F e k e t e ,

kir. jbiró.

Az egészség ápolása.

Gyógyszerek
melyek ezer meg ezer orvosi tekintélyes 
és magánzók bizonyítványai áitai kitün

tetett készítmények.

Dr. MILLER MOHSAVA
különösen jó eredménynyel hat köhögés, 
rekedtség, torokfájás, nyálkásság és tuber
kulózis keletkezése s áltálában az összes 
lélekzési szervek koros áliapota ellen, ép 

úgy felnőttek — mint gyermekeknél

á r u  5 0  k r .

Dl-. Miller prüservativ balzsama 
görcsük ellen

Ezen balzsamot ajánljuk gyomorfájás al
kalmával, gyomorgörcsök, gyomor katarr- 
hu, gyomordaganatok, hasmenés és koc
kánál. Kulik mái majdnem azonnal hat. 
Kitűnő halassal bír minden üdülő betegnél 
mivel az emésztési jelentékenyen előmoz
dítja. Ezen kitűnő gyógyszernek nem sza
bad hiányozni egyetlen egy házban sem. 

főleg falun.

Egy üveg ára I frt 50 kr ' . üveg ara 80 kr

Főraktárral Magyar-Osztrák monarchia ré
szére MAKOVICZKY PÉTER Lipio-Rózsa- 

hegyen bír

A központi szctküldési raktar van :

M ILLER  J.
gyógyszerésznél BRASSÓBAN (Erdély).

esász. kir. 
I- é s  já t s z ó -

Gyönyörű minták ingyen és bérmentve a privát-megrendelőknek. 
Mintukőnycek a utódoknak bérmenletlenül.

Ö ltözeteknek  való kelm ék.
Peruvien és Dosking a magas derűs részére, e bírás szerinti sző. etek a 
hivatalnokok egyenruháira. Veteránok, tűzoltó; és tornászó; szamára. 11H‘ 
asztalokra való posztó', Lódén kelme vízhatlan >■ iliszkaóátoknalc, mosói 

plaidek -1 Írttól — 1 í-ig-
Ki jutányos áron, valódi, tartós, tiszta gyapot posztóárát akar venni, nem pedig olcsó 
rongyot, mely minden házaló állal eladatik es alig érdemli meg a szabadiját, forduljon

St ikarofsky J.-hoz Brünnben.
A kontinens legnagyobb posztó gyári raktára.

Félmillió forintot túlhaladó készletemnél és vi iga delemnél fogva magától értetődik, 
hogy sok. külö.iféle hosszúságú mara<lé.; van raktáron, ine.yekből mmtáuat küldeni' 

nem lehet; tehát világos csalás, ha ezégek maradásokból mintákat ajánlanak. — 
Bátor vagyok a t. közönséget ilyen czége*ldl óvatosságra figyelmeztetni, melyek 3.10 
méteres maradékokat ajánlanak. Már az egyforma hosszúságban észrevehető a csalás. 
Ezen maradékok divatját múlt, elkorhadt és eladhatlan vegekből vannak vugva és ezen 

rossz árú a vételára au Harmadrészét sem éri meg 
Maradékok, m elyek nein tetszenek, m ással fulcsoróllctnek. vagy a pénz v isszaküldetik . A m arad é 

kok megren Idősénél kérjük .1 hosszúságot, sz in t és á rt m egadni.
Szállítások csak utánvétellel, 10 frtot meghaladó küldemények portómentesen 

eszközöltetnek.
L e v e l e z é s  ném et, m agyar, cseh, lengyel, olasz  és franczia  nyelven. 17-20

B o rg o sy -P a in -E z p e lle r .
Ezen r i‘K jó n a k  b izonyu lt 

bedörzsöli*at CSÚ7., k öszvé liy , 
tHjrszafCííHtás stb. cllou leg
jobban aján lhatjuk  a t ez . kö
zönség ügyeimébe. — Egy üveg 
ára  -W és  70 kr. és a legtöbb 
gyógyszertárban kapható.

Csak Horgonnyal valódi!
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Z a ch cr lin
a leg jobban  e lism ert ro v ar-irtó  szer.

A bámulatra méltó hatású Zaeherlinnek ismertető jelei: 
1. a lepecsételt üveg, 2. a „Zacherl" név.

A r . U i H  k r . ,  3 0  k r . .  3 0  k r . .  I ló r iu l .

ELAOASI HE .VEK a m cgliiiu  levelek szerint

T urócz-Szt.-M arton

L ip tó -S zt.-M ik ló s: 
M ossócz :
R u ttk a  :

Soltész L. 
Fabry József 
Graber M. és fia 
Palka Péter 
Perl János fia 
Schulcz Adolf 
Gaal Emil

Paradovszky R. 
Waldapfel I. 
Tordy J.
Melzer A.
Hecht M. 
Skálák G.
Tinko György 
Messinger H.

M ely ik  lap ra  fizessünk
ta rta lm á n á l, nagy terjedelm énél fogva a legt

t

elő ?

% ,E  C Y E T E R T E S >  j
a mely az  uj évvel immai 26-ik évfo lyam ába lépett. Hz a m ag y ar olvasó közön- |  
ség  leg tek in té lyesebb  lapja. Iliteies forrásokból szárm ázó erte su leseinek  g yorsa
sága , a lap o sság a  es sokasaga. rovata inak  valtoza tossaga  k itűnőségé, a  külön 
bűző  o lvasm ányok g az d ag  tarhaza te ttek  népszerűvé. A korm ány kö réb en  elő
fo rd u ló  esem ényekről az (E g y e tértés*  o lvasó i érte sü lh etn ek  első  só ib an . Az ( 
országgyűlési tá rgya lásokró l a  iegreszietcseüb , tá rg y ilag o s híi tudósítá st egyedül j 
az  (E g y e tértés*  közöl. B árm ely  p á rth o z  ta r to z z é k  is  a  képv iselő , beszéde a z  4 
«E gycté rtés» -ben  a leg terjedelm esebben  k<»zöltelik. Hz az óriási terjedelm ű lap 
egyszerre két hotniokcgyene.M  ellenkező irodalm i czelt s/.olgal, m ű t  naponként 
m eg ta lá lja  benne a  csa lad , a hölgyvilág a m aga szépirodalm i o lv asm án y á t a 
v ilág irodalom  le g k itű n ő b b  Íróinak iegujabb  regényeiben, taiai benne tarczaczik- 
keket leg jobb  Író inktó l, d ivattu d o sita s t P arisbó l s t!>.. úgy  hogy nincs szepiro- | 
dalm i I p, m ely az «E gyeté rtés» -nek  e rova tával a versenyt ki.illli.dná .

S  ezzel szem ben o tt  van az «E g y e té r té s in e k  o ld alak ra  t e r ü l ő  politikai 
és közgazdasági része, m ely m egb ízha tóság , kom olyság  es jo le it-su its c g  tek in te- 
lében  u tó lérh c tc ilen n ek  van  elism erve a m ag y a r -.ajtóban. Egyik leg lo o b  érdem e 1 
az ( E g y e té r té s in e k , hogy az esem ények ömik : 1. :<: • • ionul s->a.i sem m inem ű 
tek in te te* tő i sem hagy ja  m aga t befo lyásoln i, s m int teljesen független  lap fölötte 
all m inden  pártcrdeicnek  es csak  az igazságo t szolgaija. Az eg- . s a j 'o b a n  lóg
n a  ;y o b b  terjedelm ű orszaggvüiesi tu d ó s ítá sa in ak  is m in d e n k o ra  p a r tte k in te te k en  
fe lülem elkedő rc sz re h a jlá tiu n sa g  szerez te m eg  a  k ö zc lism u  est. m ely a b b a n  nyíl- 1 
vauul, hogy az (E g y e té rté s*  o lvasói kozott m inden parcboi ta lá ltu n k  h íveket.

Az (E gye tértés*  gazdasági rovata elism ert 1 ;i tek in té lynek  örvend. A  1 
m agyar kereskedő s gazdaközónseg, .1/ iparos os va lalkozo nem  óiul tö b b é 
idegen nyelvű lap ra , m ert az (E g y e té r té s , k e ie -k< d- lmi s to.-.dei tudósítá sainak  
bőségével a tö b b i lapok m ar föl sem  veszik  a versenyt. A kereskedő, az  iparos 
s a mezőgazda k ét cvtiz.-d ó ta  tu d ja  m ar, hogy az. • I-.gyclértc-.»-ben m egtalá lja  
m indazt, am ire szüksége van, s e m iatt az »E g y e té rtés , ma m ar n ó lk iiu . 'h e l
lénné  vált. m int a hazai k e resk ed e lm i-, ip a r-  m ez"g  i/d a sa g i forgalom  m agyar 
nyelvű vezerlap ja . U z l.ti do lg o k b an  az « H ; y . : r . - >  a  n .g jooban  iiiio rn ia h  laj> 
M agyaro rszágon . ,

A  rendes rov a to k b a n  s a  fö lm erü lő  esem én y ek rő l leg n a g y o b b  te rje d e
lem ben közlő it bo tudó sítá so k o n  k ívü l vég re  csak  az  «H gyetékrtes» 3 spccziaiis 
ro v a tá t em lítjük  meg. m elyek országos Im re  te ttek  szert. E zé  . az irodalom, a 
Tanugy és  ., Mezogazdasag, m elyek m indegyike egy-cgy /a k la p o t k ép e s  pótolni, 
Ak« olvasni való t kére* c  a világ folyásáról gyorsan es hitelesen akar értesülni. 1 
fizessen e lő  az  |

„B G Y E  T É R T K S “-rc ,
m elynek előfizetési a ra  • egy hóra I frt 80 kr negyedévre 5 frt s egy evre 20 
frt Az előfizetési penzek az (Egyetértés, kiadohivatalaba küldendők M utatvány- 
szam oka t a  k iadúm vala l k ívána tra ingyen  és berincntvc küld.

Az (Egyetértés* felelős szerkesztője 
cs kiadótulajdonosa :
CsavolszKy Lajos

Az (Egyetértés* kiadóhivatala: 
Dalszinhaz-utcza I szám

(Az opcraházzal szemben.)

Turócz-szt-mártom magyar. nyomda —  Moskóczi Ferenci.
•ooooooooooooooooooooooooooooooo*
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